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STROBE-LightExterior

� Sicherungskasten (Klemme 30 oder 15) bzw Batterie / Fuse box (terminal 30 or 15) or battery /
Coffret de fusibles (borne 30 ou 15) ou pile/ Caja de fusibles (borne 30 ó 15) y/o batería /
Alloggiamento fusibili (morsetto 30 o 15) e/o batteria / Caixa de fusíveis (borne 30 ou 15) ou
bateria / Pojistková skfiíÀka (svorka 30 nebo 15), popfi. baterie / Skrzynka z bezpiecznikami
(zacisk 30 lub 15) lub akumulator / Zekeringkast (klem 30 of 15) resp. accu

� Steuereinheit/ Control unit / Unité de commande / unidad de mando / Unità di comando /
Unidade de comando / ¤ídicí jednotka / Jednostka sterujàca / Stuureenheid

� Verbindungsstecker/ Connection plug / Câble de raccordement / conector / Connettore di collega-
mento / Ficha de conexão / Konektor / Wtyczka ∏àczàca / Verbindingsstekker 

� STROBE-Light/ STROBE-light / STROBE-Light / STROBE-Light / STROBE-Light / STROBE-Light /
Stroboskopická lampa/ Lampa STROBE-Light / STROBE-Light 

� Feinsicherung/ Fine-wire fuse / Fusible faible intensité / fusible fino / Fusibile di precisione /
Fusível de fraca intensidade / Jemná pojistka / Bezpiecznik czu∏y / Glaszekering 

��

�

�

50cm 90cm

schwarz/ black

rot/red

12V DC

�



ENGDEUTSCH

Package content:  1x control unit (with
three functions and On / Off switch  with
red control-LED), 2x stroboscope-lamps
(glass bulb thickness 3 mm), color,
transparent push-on caps (white, red,
blue, green, violet) 

Caution:  Make sure to dis-
connect the vehicle battery prior
to installation!  

The STROBE-lights fit bore holes
with 17.5mm Ø. Ideal for moun-
ting in the reflector housing.  

� If an existing bore hole can be used,
drill the hole with 17.5 mm Ø.  Drill
slowly and carefully, so as not to
damage the reflector for example.
We recommend, drill with a small
drill bit first and then carefully
expand the hole size.  

� Connect the STROBE-lights according
to the schematic diagram.

Safety precautions
Do not install the product on the exte-
rior of the vehicle or in an area that is
visible from the outside. This type of
installation is not allowed according 
to the Federal Motor Vehicle Safety
Standards.  Please take the country
specific vehicle registration require-
ments into consideration.  Do not
install in the direct vicinity of the car
radio or heater. Other electronic units,
such as the ABS-system may possibly
be influenced in their function.  

Rated voltage: 12 V DC
Rated current: 270-290mA
Fine-wire fuse: 2,5A

Packungsinhalt: 1x Steuergerät (mit drei
Funktionen und Ein-/Ausschalter mit
roter Kontroll-LED), 2x Stroboskop-
Lampen (Glaskolbenstärke 3mm), farbi-
ge, transparente Aufsteckkappen (weiss,
rot, blau, grün, violett)

Achtung: Vor Montage unbe-
dingt Fahrzeugbatterie abklem-
men!

Die STROBE-Lights passen für
Bohrlöcher mit Ø 17,5mm. Ideal
zur Montage in Reflektorgehäu-
sen.

� Sollte kein vorhandenes Bohrloch
genutzt werden können, bohren Sie
ein Loch mit Ø 17,5mm. Bohren Sie
langsam und vorsichtig, um z.B. den
Reflektor nicht zu beschädigen. Wir
empfehlen, mit einem kleinen Boh-
rer vorzubohren und dann das Mon-
tageloch vorsichtig aufzuweiten.

� Schließen Sie die STROBE-Lights ent-
sprechend der Schaltskizze an.

Sicherheitshinweise: 
Installieren Sie das Produkt nicht auf
der Fahrzeugaußenseite oder in
einem Bereich, der von außen sicht-
bar ist. Diese Montageart ist im
Bereich der StVZO nicht zulässig. Bitte
beachten Sie die landesspezifischen
Zulassungsbedingungen. Nicht in der
direkten Nähe des Autoradios oder
der Heizung montieren. Andere elek-
tronische Geräte, z.B. ABS-System etc.
können eventuell in ihrer Funktion
beeinflußt werden.

Nennspannung: 12 V DC
Nennstrom: 270-290mA
Feinsicherung: 2,5A

Eingeschaltete Leuchten nicht mit
Händen oder anderen Körperteilen
berühren. Zur Vermeidung von Kabel-
bränden, Kurzschlüssen etc. Einbau von
KFZ-Fachbetrieb überprüfen lassen. 

Anwendung nur für Ausstellungs-
und Showzwecke. Nicht im
Straßenverkehr verwenden! Für
Bereiche außerhalb der Bun-
desrepublik Deutschland: Bitte be-
achten Sie die landesspezifischen
Zulassungsbedingungen. Der Her-
steller übernimmt keine Haftung für
Schäden, die durch falsche, unachtsa-
me und/oder unsachgemäße Anwen-
dung hervorgerufen wurden oder
entstanden sind. Keine Gewährleis-
tungsansprüche bei Verpolung,
unsachgemäßem Einbau, Manipu-
lation der Bauteile etc.

Achtung: Keine Montage in
Augenhöhe! Nicht in das
Blitzlicht schauen. Gefahr von
Augenschäden!



FRANÇAISLISH

Avoid contact with activated lamps
with hands or other parts of the body.  

Have the installation checked by a
qualified automotive shop to avoid
cable fires, short circuits etc.  Intended
use only for exhibition and show pur-
poses. Do not use in street traffic!  For
areas outside of the Federal Republic
of Germany:  Please take the country
specific registration requirements into
consideration.  

The manufacturer does not assume
responsibilities for damages caused or
are the result of wrong, inattentive
and / or improper application.
Warranty claims for reverse pole
connection, improper installation,
manipulation of components etc. will
not be honored.  

Caution: Do not install at eye
level! Avoid looking into the
flashing light. Danger of eye
injury!  

Contenu de l'emballage: 1x appareil de
commande (trois fonctions et interrup-
teur marche/arrêt avec LED de contrôle
rouge), 2x lampes à stroboscope (épais-
seur d'ampoule 3mm), boîtiers de sup-
port transparents, divers coloris (blanc,
rouge, bleu, vert, violet)

Attention: avant la pose,
débrancher impérativement la
batterie du véhicule!

Les STROBE-Lights s'adaptent
aux trous de montage avec Ø
17,5mm. Idéal pour la pose dans
des boîtiers de réflecteur.

� En cas d'absence d'orifice de monta-
ge préexistant, percez un trou de Ø
17,5mm. Percez lentement et avec
précaution pour ne pas endommager
p. ex. le réflecteur. Nous vous recom-
mandons de percer un premier trou
avec une mèche mince, puis d'a-
grandir avec prudence le trou de
montage.

� Raccordez les STROBE-Lights confor-
mément au croquis de raccorde-
ment.

Instructions de sécurité
N'installez par cet article sur la partie
extérieure du véhicule ou à un endro-
it visible de l'extérieur. Ce type de
montage n'est en effet pas autorisé
par la Loi sur la réception et  l'homo-
logation des véhicules automobiles.
Veillez SVP respecter les lois d'homo-
logation en vigueur dans les pays. Ne
pas monter à proximité de l'autoradio
ou du chauffage. Le fonctionnement
d'autres appareils électroniques tels
que p. ex. système ABS etc. peut être
influencé.

Tension nominale: 12 V DC
Courant nominal: 270-290mA
Fusible faible intensité: 2,5A

Les lampes allumées ne doivent pas
être manipulées ou entrer en contact
avec d'autres parties du corps. Afin
d'éviter tout risque d'incendie, de
court-circuit etc., faire vérifier le mon-
tage par un spécialiste auto.
Utilisation uniquement lors d'expositi-
ons ou de shows. Ne pas utiliser en
circulation routière! Pour les régions
hors Allemagne: consultez SVP les lois
d'homologation relatives aux dif-
férents pays. Le fabricant n'est pas
responsable de dégâts causés par une
utilisation erronée inattentive et/ou
non conforme. Pas de prestation de
garantie en cas d'inversion de pola-
rité, de montage non conforme, de
manipulation des composants etc. 

Attention: de pas monter à hau-
teur des yeux! Ne pas fixer
l'éclair. Risque de dégâts oculai-
res!



ESPAÑOL

Contenido del paquete: 1x aparato de
mando (con tres funciones e interruptor
de encendido y apagado con LED rojo de
control, 2x lámparas estroboscópicas
(espesor de la ampolla de vidrio 3 mm),
capuchones de quita y pon transparentes
de colores (blanco, rojo, azul, verde, vio-
leta).

Atención: ¡Antes de proceder al
montaje, es imprescindible
desembornar la batería del
coche!

Las STROBE-Lights son adecua-
das para taladros de Ø 17,5 mm.
Ideales para su montaje en carca-
sas de reflectores.

� Caso de no poder aprovechar ningún
taladro existente, haga un agujero
con un Ø de 17,5 mm. Actúe despa-
cio y con cuidado para no dañar, por
ejemplo, el reflector. Le recomenda-
mos hacer primero un agujero con
una broca pequeña para luego ir
ampliando con cuidado el agujero de
montaje.

� Conecte las STROBE-Lights de acuer-
do con lo indicado en el esquema de
conexiones

Advertencias de seguridad
No instale el producto en la parte
exterior del vehículo o en una zona,
que sea visible desde el exterior. Este
tipo de montaje no está permitido en
el ámbito del reglamento alemán de
homologaciones para el tráfico por
carretera. Rogamos, observe las con-
diciones de homologación específicas
de cada país. No debe montarse en las
proximidades inmediatas de la radio
del coche ni de la calefacción.

Eventualmente, el producto puede
repercutir en el funcionamiento de
otros aparatos electrónicos, como por
ejemplo en el sistema ABS, etc.

Tensión nominal: 12 V DC
Corriente nominal: 270-290mA
Fusible fino: 2,5A

No toque las lámparas encendidas con
las manos ni con otras partes del cuer-
po. A fin de evitar quemaduras de
cable, cortocircuitos, etc., debe hacer
revisar el montaje por un taller mecá-
nico especializado.

Empleo sólo para fines de exposición y
de muestra. ¡No utilizar en el tráfico
urbano ni por carretera! Para ámbitos
territoriales fuera de la República
Federal de Alemania: Rogamos, obser-
ve las condiciones de homologación
específicas de su país. El fabricante no
se hace responsable de los daños, que
hayan sido provocados u originados
por un empleo impropio, descuidado
y/o indebido. No habrá derecho a
reclamación con respecto a la garantía
en caso de polarización inversa, mon-
taje indebido, manipulación de los
componentes, etc.

Atención: ¡No realice el montaje
a la altura de la vista! No mire
directamente a la luz relámpago. 



Contenuto della confezione: 1 appa-
recchio di comando (con tre funzioni e
interruttore on/off con LED rosso), 2 lam-
pade stroboscopiche (spessore lampadina
di 3 mm), coperture a innesto colora-
te/trasparenti (colori bianco, rosso, blu,
verde, viola)

Attenzione: prima del montag-
gio, staccare assolutamente la
batteria del veicolo!

Le STROBE-Lights sono adatte
per fori con Ø di 17,5 mm. Ideali
per il montaggio in alloggiamenti
di riflettori.

� Se non è possibile utilizzare alcun
foro presente, praticare un foro di
17,5 mm di diametro. Forare lenta-
mente e attentamente per non dan-
neggiare ad es. il riflettore. Consiglia-
mo di preforare con una piccola pun-
ta e di allargare poi il foro di
montaggio con cautela.

� Collegare le STROBE-Lights come indi-
cato nello schema di collegamento.

Indicazioni di sicurezza:
non installare il prodotto sul lato ester-
no del veicolo o in una zona visibile
dall’esterno. Questo tipo di montaggio
non è consentito dal codice stradale.
Osservare le condizioni di omologazio-
ne nazionali specifiche. Non montare
nelle dirette vicinanze dell’autoradio o
del riscaldamento. Altri apparecchi
elettronici, come ad es. il sistema ABS,
ecc., possono subire alcune interferen-
ze.

Tensione nominale: 12 V DC
Corrente nominale: 270-290mA
Fusibile di precisione: 2,5A

Non toccare le luci accese con le mani
o con altre parti del corpo. Per evitare
bruciature dei cavi, cortocircuiti, ecc.
far controllare il montaggio da un’azi-
enda specializzata in autoveicoli. 

Uso solo per scopi d’installazione e
dimostrazione. Non usare per la circo-
lazione su strada! Per i territori al di
fuori della Repubblica Federale della
Germania: osservare le condizioni di
omologazione nazionali specifiche. Il
produttore non si assume alcuna res-
ponsabilità per i danni causati o deri-
vanti da un uso errato, disattento e/o
improprio. Nessun diritto di garanzia
in caso di inversione della polarità,
montaggio errato, manipolazione dei
componenti, ecc.

Attenzione: non montare all'al-
tezza degli occhi! Non fissare la
luce lampeggiante. 

ITALIANO



Conteúdo da embalagem: 1 aparelho de
comando (com três funções e um inter-
ruptor de ligar/desligar com LED de con-
trolo vermelho), 2 lâmpadas de estro-
boscópio (espessura do vidro 3mm),
capas de encaixar coloridas e transpa-
rentes (branco, vermelho, azul, verde,
violeta)

Atenção: Antes da montagem,
retire os cabos dos bornes da
bateria do automóvel sem falta!

Os STROBE-Lights são adequa-
dos para orifícios com um Ø de
17,5mm. Ideal para a monta-
gem nos corpos dos reflectores.

� Se não conseguir utilizar nenhum
orifício existente, fure um orifício
com um Ø de 17,5mm. Fure lenta-
mente e com cuidado para, p.ex.
não danificar o reflector. Nós reco-
mendamos que fure primeiro com
uma broca mais pequena e, depois,
alargue o orifício de montagem com
brocas de maior diâmetro.

� Conecte os STROBE-Lights de acordo
com o esquema de conexão.

Indicações de segurança
Não instale o produto no lado exteri-
or do veículo ou numa zona visível
pelo lado de fora. No âmbito do
Código da Estrada, esse tipo de mon-
tagem não é permitida. Por favor,
cumpra as condições de homologação
específicas do país. Não monte na
proximidade do autorádio ou da
chaufagem. Os outros aparelhos elec-
trónicos, p.ex. sistema de ABS, etc.
podem eventualmente ser influencia-
dos no seu funcionamento..

Tensão nominal: 12 V DC
Corrente nominal: 270-290mA
Fusível de fraca intensidade:
2,5A

Não toque nas lâmpadas acesas com
as mãos ou outras partes do corpo.
Para evitar incêndios nos cabos,
curto-circuitos, etc., deixe a monta-
gem ser verificada por uma oficina
especializada.

Aplicação somente para fins de expo-
sição e exibição. Não utilizar durante
a circulação no trânsito! Para zonas
fora da República Federal da
Alemanha: Por favor, cumpra as con-
dições de homologação específicas do
país. O fabricante não se responsabi-
liza por danos resultantes de uti-
lização errada, não adequada e/ou
descuidada. Não nos responsabiliza-
mos pela troca dos pólos, montagem
inadequada, manipulação das peças,
etc.

Atenção: Não montar à altura
dos olhos! Não olhe para dentro
do flasch. Perigo de lesões nos
olhos!

PORTUGUÊS



Obsah balení: 1x ovládací jednotka
(se tfiemi funkcemi a vypínaãem s ãer-
venou kontrolkou LED), 2x strobosko-
pická lampa (tlou‰Èka sklenûné baÀky
3mm), barevné, prÛhledné násuvné
krytky (bílé, ãervené, modré, zelené,
fialové)
Pozor: Pfied montáÏí bezpodmí-
neãnû odsvorkujte baterii vozid-
la!
Stroboskopické lampy jsou
vhodné pro vyvrtané otvory Ø
17,5 mm. Ideální k montáÏi do
reflektorov˘ch krytÛ.

� NemÛÏe-li b˘t pouÏit stávající vyvr-
tan˘ otvor, vyvrtejte otvor o Ø
17,5mm. Vrtejte pomalu a opatrnû,
aby nebyl po‰kozen napfi. reflektor.
Doporuãujeme, abyste otvor
pfiedvrtali mal˘m vrtákem a pak
montáÏní otvor opatrnû roz‰ífiili.

� Stroboskopické lampy pfiipojte pod-
le schématu zapojení.

Bezpeãnostní pokyny: 
V˘robek neinstalujte na vnûj‰í stranu
vozidla nebo do oblasti, která je zvenãí
viditelná. Tento zpÛsob montáÏe není v
rámci StVZO (podmínky provozu vozi-
del na silniãních komunikacích)
pfiípustn .̆ Prosím, dodrÏujte schvalo-
vací podmínky pfiíslu‰né zemû.
Nemontujte do bezprostfiední blízkosti
autorádia nebo topení. MÛÏe b˘t ovli-
vnûna funkce ostatních elektronick˘ch
pfiístrojÛ, napfi. systému ABS atd.

Jmenovité napûtí: 12 V DC
Jmenovit˘ proud: 270-290mA
Jemná pojistka: 2,5A

Rozsvícen˘ch osvûtlovacích tûles se
nedot˘kat rukama nebo jin˘mi ãástmi
tûla. Aby bylo zabránûno poÏáru
kabelÛ, zkratÛm atd., nechat vestavbu
zkontrolovat odborn˘m servisem pro
motorová vozidla.

PouÏívat jen pfii v˘stavách a exhibicích.
NepouÏívat v silniãním provozu! Pro
oblasti mimo území Spolkové republiky
Nûmecko: Prosím, dodrÏujte schvalo-
vací podmínky pfiíslu‰né zemû.
V˘robce nepfiebírá záruku za ‰kody,
které byly zpÛsobeny nebo vznikly pfii
nesprávném, neopatrném a/nebo
neodborném pouÏívání. Pfii pfiepólo-
vání, neodborné montáÏi, manipulaci s
konstrukãními díly atd. zanikají nároky
na záruku.

Pozor: Nemontovat ve v˘‰i oãí!
Nedívat se do bleskového svût-
la. Nebezpeãí po‰kození oãí!

âESKY
ZawartoÊç opakowania: 1 urzàdzenie
sterujàce (z trzema funkcjami oraz
w∏àcznikiem/ wy∏àcznikiem z
czerwonà kontrolkà LED), 2 lampy stro-
boskopowe (gruboÊç kolby szklanej
3mm), kolorowe, przeêroczyste
pokrywy nasadzane (bia∏e, czerwone,
niebieskie, zielone, fioletowe)
Uwaga: przed przystàpieniem
do monta˝u nale˝y koniecznie
od∏àczyç akumulator!
Lampy STROBE-Lights pasujà do
otworów Ø 17,5 mm. Sà idealne
do monta˝u w obudowach
reflektorów.

� Je˝eli nie uda si´ wykorzystaç
˝adnego z istniejàcych otworów,
nale˝y wywierciç otwór Ø
17,5mm. Wierciç nale˝y powoli i
ostro˝nie, ˝eby nie uszkodziç np.
reflektora. Zalecane jest nawierce-
nie wst´pne przy pomocy ma∏ego
wiert∏a i nast´pnie ostro˝ne poszer-
zanie otworu.

� Lamp´ STROBE-Lights nale˝y
pod∏àczyç zgodnie ze schematem
po∏àczeƒ.

Wskazówki dotyczàce
bezpieczeƒstwa 
Produktu nie nale˝y instalowaç na
zewnàtrz pojazdu lub w zakresie
pojazdu, który jest widoczny z
zewnàtrz. Ten rodzaj monta˝u nie jest
dopuszczalny w zakresie okreÊlonym
przepisami o ruchu drogowym. Nale˝y
przestrzegaç wewnàtrzkrajowych war-
unków dopuszczenia. Nie montowaç w
bezpoÊrednim sàsiedztwie radia
samochodowego lub ogrzewania. 

POLS



Verpakkingsinhoud: 1x besturingsappa-
raat (met drie functies en aan-/uitscha-
kelaar met rood controle-LED), 2x stro-
boscooplampje (sterkte glazen kolf
3mm), gekleurde, transparante afdek-
kapjes (wit, rood, blauw, groen, paars)

Let op: voor montage altijd de
accu loskoppelen!

De STROBE-Lights zijn passend
voor boorgaten met Ø 17,5mm.
Ideaal voor de montage in reflec-
torbehuizingen.

� Mocht er nog geen boorgat aanwe-
zig zijn, boor dan een gat met Ø
17,5mm. Boor langzaam en voor-
zichtig om bijv. de reflector niet te
beschadigen. Wij raden u aan om
met een klein boortje voor te boren
en het montagegat daarna voorzich-
tig te vergroten.

� Sluit de STROBE-Lights volgens scha-
kelschema aan.

Veiligheidsaanwijzingen
Installeer het product niet aan de buiten-
kant van de auto of op een plaats die
van buiten zichtbaar is. Deze montage is
volgens het wegenverkeersreglement
met betrekking tot technische eisen en
rijvaardigheidseisen niet toegestaan. Let
u a.u.b. op de specifieke toelatingsbepa-
lingen van uw land. Niet in de directe
omgeving van de autoradio of de ver-
warming monteren. Andere elektroni-
sche apparatuur, bijv. het ABS-systeem
etc. kunnen eventueel in hun functione-
ren worden beïnvloed.

Nominale spanning: 12 V DC
Nominale stroom: 270-290mA
Glaszekering: 2,5A

Ingeschakelde lichten niet met de han-
den of andere lichaamsdelen aanraken.
Laat ter vermijding van kabelbranden,
kortsluitingen e.d. de montage door een
erkende garage controleren.

Toepassing alleen voor tentoonstelling-
of showdoeleinden. Niet in het verkeer
gebruiken! Voor andere landen dan de
Bondsrepubliek Duitsland let a.u.b. op
de specifieke toelatingsbepalingen van
het land. De producent is niet aanspra-
kelijk voor schades die door verkeerd,
onoplettend en/of ondeskundig gebruik
opgeroepen worden of ontstaan zijn.
Geen aansprakelijkheid bij verkeerde
aansluiting, ondeskundige montage,
manipulatie van de in te bouwen delen,
etc.

Let op: geen montage op
ooghoogte! Niet in het flitslicht
kijken. Gevaar voor schade aan
de ogen!

NEDERLANDS
Urzàdzenie mo˝e mieç wp∏yw na inne
urzàdzenia elektryczne, np. system
ABS itp..

Napi´cie nominalne: 12 V DC
Pràd nominalny: 270-290mA
Bezpiecznik czu∏y: 2,5A
W∏àczonych lamp nie nale˝y dotykaç
r´kami lub innymi cz´Êciami cia∏a. Aby
uniknàç zap∏onu kabli, zwaç itp.,
nale˝y zleciç kontrol´ wykonanego
monta˝u wyspecjalizowanemu warszta-
towi samochodowemu.
Zastosowanie wy∏àcznie do celów
wystaw i pokazów. Nie stosowaç w
ruchu ulicznym. Na terenie poza
Republikà Federalnà Niemiec: nale˝y
przestrzegaç wewnàtrzkrajowych war-
unków dopuszczenia. Producent nie
bierze odpowiedzialnoÊci za szkody
powsta∏e lub wywo∏ane wskutek
niew∏aÊciwego, niedba∏ego i/ lub nie-
fachowego zastosowania. 
Gwarancja wygasa w przypadku
niew∏aÊciwego po∏àczenia biegunów,
niew∏aÊciwego monta˝u, manipulacji
cz´Êci itd.

Uwaga: Nie wolno przeprowad-
zaç monta˝u na wysokoÊci oczu!
Nie wolno patrzeç w b∏yskajàce
Êwiat∏o
Niebezpieczeƒstwo uszkodzenia
wzroku!
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FOLIA TEC Carstyling
Neumeyerstraße 70 • 90411 Nürnberg • GERMANY

Tel. +49/(0)911/97544-0 • Fax +49/(0)911/97544333
E-mail: techsupport@foliatec.de • Internet: http://www.foliatec.de

Copyright© by FOLIA TEC. All rights reserved.
Verstöße werden gerichtlich verfolgt. Violators will be prosecuted to the full extent of the law. FOLIA TEC® is an int. reg. TM of FOLIA
TEC Böhm GmbH + Co.Vertriebs KG, Germany.
Druckfehler, Irrtum und technische Änderungen vorbehalten./ Subject to misprints, errors and technical changes.

Informationen zu FOLIA TEC Produkten sowie Tipps und Tricks zur Montage finden Sie
in unserem Internet-Technik-Forum unter www.foliatec.de. 
Oder fragen Sie unser Technik-Team (Tel. +49/(0)911/975440).

Information on FOLIA TEC products as well as installation tips and tricks can be found
in our Internet-Technique-Forum under www.foliatec.de.  
Or contact our technical team (Tel. +49 (0)911-97 54 40). 


